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DELIVERY NOTE

R —
{12} Our Departament

{1) Custamer inveles Address {2} Remarks
Magna PT S.p.A. % # Our ID number: {3) No,
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2024128
70026 Bari Your ID no...: {4} Date
ITALIEN ITO4886850728 8.07.20
{5} Supplier {6} Freight (7} Delivery {really) Invoice
SNg10—i1 264 \ paid | l unpaidl Railroad car ICarrler 8 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG :""9“::’" 2 zjmr:de
Daimlerstralte 49-53 E""""B i
70825 Korntal-Miinchingen P:::e 1) Date

eesss———
[13) Direct dial

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 9 LQ-Q,O

Quantita effettiva: -
Tipo Imballaggio: .

Quantita Imballi: ‘( -
Conformita alle schede d'imbalio: @

Data controllo: n(l‘ HQQ'ZQ

Firma G@\-

e EFRNE+NAGEL sel

15268574
Gol05Q 1%L

Mo F5¥

{10} Your Raf {11} Your Order No./Date (15} Additional Details {14} Our Ref No.
411 550002762706 Herr Keller, Max
1.07.20
[{E]] Shipment Methad paldi20junpald]  (21] Packing m| {22) Marks 123) Total Weight kg 124}
DHL Freight G look gross net
mbH X | below Ir 155 118
[25) Shipping Address Frace o] Unazd
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27) (28} Part-No. (29} Description {30y (31} 140} Customer Remarks
{Pos.} {21} Packing n Quantity UM Quantity + /- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0617.50 32000 | Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- C 800HPI
Batch number 256303 i
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A~

{42} Goods Inwards Remarks

43) Quantity Check

(44) Quality Check

[45)  Recelver

46} Invaice Chack

IDate

Namaj/
Mo.
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”:;}1’ - il é{ PM/ [t \’\S
fo . I 1
Transport Order — Y 7/ 4
7 - _— A A G
Mittente N° partita IVA Data/ Date [ i
Sender VAT-ID-No,
09— JUL—2020
HUGO BENZING GMBH & CO.
DAIMLERSTR. 43 f
70825 KORNTAL-MUENCHINGEN - i
]&'ﬂi{ﬂcnzz% rf?dlgroags'sl di carico {di ritiro) gggecg{igasportu . L \
RNM-EC—-1737193 )
Cendizionl di trasperto/Delivery terms | Indirizzo terminale -

Termiinal address., | P

e Clfee, e | pHL FREIGHT BMEH

Consignea VAT-ID-No. D %‘L"aﬁam E] ﬂgg ggf"‘m RENMINGEM

[Jiiess [ames | INDUSTRIESTRASSE 28
weped [ mswpl | p-7{272 RENNINGEN

MABNA PT S.P.A. [fidage [dibames) 7o 3449 / 7159 9340
[ Faxz+49 / 7159 934 378

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW

Assicerazione complementara Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della metca d e

Delivery address ] o5 e

Riferimenti del cliente

Valuta Valora da assfurare | Customer’s reference
Cumency Value forinsurance
Mol THME~T MW--04 2554
Terminal di arriva Numera telefonico
Dastinaticn terminal Contact tel. .
BARI +'\39 / BD 5315811
Marche e numeri Quantith Imballagglo | Deserizione della merce Tariffa daganale Peso lordo Inkg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaiption of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
4
: AVIS OZEN 8500, 0
| MLE | AVIS OZEN
¥
Pesa tassabile I k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight In kg Total grass welght in kg
i -
Din. x Ll e el m= ~ Lo BER - w G 00 500, 00 500, 0
Richieste particolari / Special-consigriments - o =
) A ST
v,
/ . - !
Istruzieni particolari / Special instructions ' Allegati / Enclosures
..1n-—~|-n-:-—1"|_l"‘" '-'E S‘rll‘
o 4 usk bW os et o
Q) . [Ritio 0ol mitente Consegna al destinatario IMPORTANT v e TImhm exfirma del i BA
+J E Collaction at sender Dellve?y to consignee Acconding to CMR, transport damages have to be noted on the thanspot ofder (POD) T HE "-S't‘dl‘ﬂrp'aﬁé’s‘lg’a-ﬁa‘ﬁ';g' og%ro EA)
Os upon delivery of the consignment. Damages ot visible externally should be notified In
Z B | DatafDate Data / Bate writing $o the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery. \
m o™ o
o 1l LUG 2020
L_='| Orerio/Time Orarip [ Time A
=
a .~
G>J<'; TS . N .Y o &?ﬂ'\ﬂja ‘h >,
wmm = | Firma dell'autista / Driver’s signature Erma_ del destinatario Nom? di d'ﬂ firma in sh;tlamflatello 1. _\...c.k TS \.-v‘l l\' '\r\\ o<1t
O % uns:gneess:gr_lamre Consignee’s name in block letters - ’,’:f;\',a L‘ quais (ae Qﬁrlglta
T -
ks Wepl s Vo,

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



